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Memorial Recommending Mi Heng

I have heard that when the Great Flood raged uncontrolled, the Emperor
Yao, pondering how to tame it, searched widely throughout the four
quarters for men of worth and talent. In times past, when Emperor Wu
succeeded to the imperial line, hoping to expand on the deeds of his
ancestors, he sought men who could amplify their feats, and hosts of
scholars answered the call as to a sound. Your Majesty, sagacious and
wise, has inherited the foundation of his forebears. You met with a bad
turn of fate,' but tirelessly and humbly you labor from dawn to dusk. Now
the Sacred Peak has sent down a spirit, and extraordinary men have come
forth.’

I have met the private scholar Mi Heng from Pingyuan. He is twenty-four
years of age, and his courtesy name is Zhengping. He is of pure character,
upright and true, and he is of outstanding ability.

He has just embarked on the study of arts and letters,
But he has ascended the hall and seen the inner recesses.’
Whatever he has read briefly

He immediately can recite by heart;

Whatever he has heard even for an instant

He retains in his memory.

His nature conforms with the Way,4

And his thought seems to be divinely inspired.

Sang Hongyang could do calculations in his head;
Zhang Anshi was good at memorizing.

Yet measured against Heng,

Buoy Buoy
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Their feats are hardly astonishing.’

He is loyal, decisive, straight, and upright;

His mind is as pure as frost and snow.

Upon seeing goodness, he is as if aroused to excitement;
He hates evil as though it were a foe.

Ren Zuo’s resolute action,

And Recorder Yu’s stern character

In no way surpass his.’

Birds of prey gathered in the hundreds cannot compare with a single osprey.
If Heng is installed at court his achievements certainly will be remarkable.

He is clever in debate, swift in repartee,

And he veritably overflows with talent.

He resolves doubts, unravels knots,

And faced with an opponent, he has cleverness to spare.
Of old Jia Yi sought to be sent to the dependent states,
And by clever wiles capture the Xiongnu khan.’

Zhong Jun wished with a long cord

To drag the mighty Yue king to the Han court,’

The noble heroism of newly capped youths,’ past ages have praised. In
recent days Lu Cui and Yan Xiang also have been selected because of their
extraordinary talent to be appointed gentlemen of the secretariat.'” Heng
ought to hold a post commensurate with theirs.

If you obtain a dragon that soars the celestial thoroughfare

Flaps his wings through the Sky River,

Lifts his voice to the Purple Palace,"

Casts his brilliance over the rainbows,

This is enough to illumine the many scholars of the nearby offices,

To increase the virtuous solemnity of the gentlemen who arrive from the four
quarters.

In the performances of the “Grand Music” of Heaven

There must be spectacles of wondrous beauty;

Buoy Buoy
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In the august dwelling of the imperial chambers

There must be collections of extraordinary treasures.
Persons such as Heng cannot be found in great numbers.
“Whirling Chu” and “Sunny Bank,”"

With their marvelous gestures,

Directors of performance yearn to emulate.

The steeds Feitu and Yaoniao,

Fleet of foot and of unmatched speed,

Wang Liang and Bo Le were eager to acquire.

As insignificant as | am, dare I not inform you of this?

Your Majesty is careful and attentive in selecting officials, and you insist
on first putting someone to a test. I beg of you to summon Heng in his
coarse cloth gown. If you find nothing remarkable about him, I shall gladly
accept punishment for making a deceitful recommendation.

(Translated by David R. Knechtges)
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Rhapsody on the Parrot

At that time' Huang Yi, heir designate to Huang Zu, hosted a large

gathering. Someone presented him with a parrot. Raising his goblet to
Heng, he said, “Retired scholar Mi,” today I have nothing with which to
entertain our guests. However, I believe that this bird from afar, intelligent
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and bright, is a creature worth prizing among the feathered species. I hope
that you would compose a rhapsody on it so that all our guests might share
in this magnificent sight. Would this not be delightful?”” Heng thereupon
composed a rhapsody, without pausing his brush, and without making the
slightest correction. The poem goes:’

369

A marvelous bird from the Western Regions,

Manifests a wondrous natural beauty.

It embodies the sublime substance of the metal essence,
Embodies the shining brilliance of fire’s power.

Gifted with wit and acuity, it is able to speak;
Intelligent and bright, it can perceive the imperceptible.
Thus, it plays and sports on lofty peaks,

Nests and perches in secluded vales.

Whenever it flies, it does not land at random;
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Wherever it soars, it is sure to choose a good grove.
It has reddish-black feet, a vermilion beak,

Green coat, azure mantle.

Bright and colorful, lovely in appearance,

It chitters and chatters in a lovely voice.

Although of the same genus as feather and down,

It is truly distinct in wisdom, different in mind.

It equals the beauty of simurgh and phoenix;

How can its attributes compare with common birds?

11

Thereupon, admiring its fair name that has spread afar,
Prizing its wondrous form in which all delight,

A lord orders his forester to Longdi,

Dispatches Bo Yi to Flowing Sands.

Crossing the Kunlun, they shoot corded-darts;

On top of the clouds and rainbows they spread their nets.
Although the fasteners and stays are fully deployed,

It is caught in the end by a single loop.

Moreover, it is relaxed and tranquil in demeanor;
Holding its composure, it rests unperturbed.

Press near, and it is unafraid;

Pet it, and it does not take fright.

It prefers docile compliance to avoid harm,

Rather than to stubbornly resist and thus lose its life.
Thus, he who presents an unblemished specimen receives reward,

While anyone who injures its flesh is punished.
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Then, submitting to its predicament, yielding to fate,
It leaves the flock, bereft of its mate,

To be shut in an ornately carved cage,

With its wing feathers clipped.

Drifting, wandering for ten thousand leagues,

Over rugged terrain, perilous defiles,

They traverse the Min, cross the Zhang,
Enduring winter’s cold and summer’s heat.
A girl leaves her family to be married;

A subject offers his life in service to his lord.

Even the wise and worthy, encountering hardship,
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Must find a place to rest in travels abroad.
Let alone a petty creature like a bird—

Must it not submit to taming, content with its lot?

With constant longing it watches the westward road;
Gazing homeward, it waits with craned neck. 373
It knows that its vile and stinking flesh

Will be of no use in the cauldron and meat stand.

v

Alas, how meager the blessings fate has bestowed upon him!
Why has he met such vicious times?

Were words the stairway to calamity?

Or did indiscretion bring on his peril?

He is sad that mother and child are forever parted,

Sorrows that mates are separated in life.

It is not that he cares about his remaining years,

But he grieves for the innocent fledglings.



